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По поручению моего/правительства и в дополнение к моему письму
от б октября 1983 rofla-(A/5S/48D-S/l6027) имею честь вновь сообщить
Вам о следующих различных нарушениях суверенитета и территориальной
неприкосновенности Таиланда,- совершенных находящимися в Кампучии
вьетнамскими войсками в период' с сентября по декабрь 1983 года:

1. В сентябре 1983 года вьетнамские войска в ходе семи
отдельных инцидентов произвели по территории Таиланда более
150. выстрелов из артиллерийских орудий, разрушив несколько домов

';таиландских крестьян» Вьетнамские вооруженные силы предприняли
•также два вторжения на территорию Таиланда и один раз вступили в
вооруженное столкновение с таиландскими войсками. 20 сентября
1983 года вьетнамский военный корабль обстрелял три таиландских
рыболовных судна в таиландских территориальных водах в провинции
Tpa'Tfco Вышеупомянутый военный корабль в прошлом был таиландским
рыбрловным судном, которое было незаконно захвачено в таиланд-
ский- территориальных водах, перестроено и оснащено тяжелым оружи-

; ем; В результате один таиландец - член экипажа был- убит, ряд
других получили серьезные ранения, а таиландские суда были за-
хвачены» Кроме того, 26 сентября 1983 года вьетнамские войска
обстреляли из зенитных пулеметов калибра 12,7 мм., таиландский
самолет, который совершал обычный патрульный полет в таиландском
воздушном пространстве в районе Понг Нам Рон провинции ЧантабурИо
К счастью, никто не пострадал-»
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, 2 о В октябре 1983 года вьетнамские вооруженные сил-ы пред-
принял-и семь вторжений на территорию Таиланда. В ходе четырех
••из них вьетнамские войска также грабил-и таиландские деревни»
В результате один таиландский крестьянин был убит, трое других
получили серьезные ранения, одна таиландская девушка была из-
насилована, а их имущество, в том числе 53 буйвола, было захва-
чено» В другом случае вьетнамские вооруженные силы вторглись
на территорию Таиланда и установили мины в окрестностях высоты
Клонгману в районе Кл-онгай провинции Трат

о
 Шестеро таиландских

• солдат, патрулировавших эти районы, получили серьезные ранения о
В том же месяце вьетнамские вооруженные силы в ходе отдельных
инцидентов произвели по территории Таиланда свыше 250 выстрелов
из артиллерийских орудий, ранив по меньшей мере двух таиланд-
ских крестьян, разрушив деревенскую школу и несколько домов,,
В другом случае вьетнамские войска обстреляли таиландский верто-
лет, патрулировавший вдоль границы на территории Таиланда в
районе Араньяпратет провинции ПрачинбурИо В вертолет попало
шесть снарядов о К счастью, пилоты не пострадали»

3„ .; В ноябре 1983 года вьетнамские вооруженные силы в
5 отдельных случаях произвели по территории Таиланда более
170 выстрелов из артиллерийских орудий, ранив пятерых крестьян,
причем некоторых из них серьезно» Было убито несколько голов
домашнего' скота, и нанесен серьезный ущерб имуществу» Вьетнам-
ские вооруженные силы совершили также пять вторжений на терри-
торию Таиланда, убив одного таиландского солдата и серьезно ра-
нив другого» В том же месяце Вьетнам трижды нарушал таиландское
воздушное пространство»

4-, В декабре 1983 года вьетнамские вооруженные сил-ы в ходе
6 отдельных инцидентов произвели по территории Таиланда свыше
100 выстрелов из артиллерийских орудий» Они также пять раз
вторгались на территорию Таиланда и в одном случае вступили в
вооруженное столкновение,с таиландскими войсками» В результате
один таиландский солдат был убит»

Эти инциденты вновь свидетельствуют о том, что находящиеся в
К$ащучии вьетнамские войска продолжают преднамеренно нарушать суве-
ренитет и территориальную неприкосновенность Таиланда» Королевское
правительство Таиланда решител-ьно протестует против этих неспровоци-
рованных грубых актов агрессии, совершаемых вьетнамскими,вооруженными
силами» Таиланд-применит все/ необходимые средства, имеющиеся в его
распоряжении, чтобы оградить свой суверенитет и территориальную
неприкосновенность от иностранных агрессоров и защитить жизнь и иму-
щество таиландского народа»
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Имею честь просить распространить текст настоящего письма з
качестве официального документа Генеральной Ассамбл-еи по пунктам 20
и 37 предварительного перечня и официального документа Совета Безопас-
ности о

М.Л. Бирабон КАСЕМСРИ
Постоянный представитель




